UNITED-KINGDOM IRELAND

PRODUCT DOSAGE, PRECAUTIONS FOR USE: see packaging

Instructions for use:

+Before using the product, read the label carefully

«In order to avoid risks for people or the environment follow the
instructions for use

*Properly ventilate the area where the product’s treatment is
performed.

+The product must be always diluted before its use by watering or
spraying.

*The product should be distributed evenly onto the manure/slurry.

«Take into account the life cycle and characteristics of target insects
to adapt treatments. In particular, target the most susceptible stage
of the pest, timing of applications and areas to be treated.

«Adopt integrated pest management methods such as the combina-
tion of chemical, physical control methods and other public health
measures, taking into account local specificities (climatic
conditions, target species, conditions of use, etc).

+Alternate the use of this product with products containing active
substances with a different mode of action, (to remove resistant
individuals from the population). For all three application methods,
the product is only applied on fly breeding sites other than manure
in storage systems.

«For spraying application, Madendood is first mixed with water. It is
then applied afterwards on fly breeding site with a knapsack
sprayer.

«For the watering application, Madendood is first mixed with water.
Itis then applied afterwards by watering on fly breeding site with a
watering can.

«For dry scattering, Madendood is directly and evenly applied on fly
breeding sites. This method of application is only used in case of

wet or liquid manure and can therefore not be used in poultry farms.

Risk mitigation measures:

Precautions for safe handling Without prejudice to the application by

employers of Council Directive 98/24/EC and other Union legislation

in the area of health and safety at work, the following risk mitigation
measures shall be applied:

+During manual spraying application, wear protective chemical
resistant gloves meeting the requirements of European Standard
EN 374 during product handling phase (glove material to be
specified by the authorisation holder within the product informa-
tion). Wear an impermeable coverall (at least type 4, EN 14605).

-During watering application: Wear protective chemical resistant
gloves meeting the requirements of European Standard EN 374
during product handling phase (glove material to be specified by
the authorisation holder within the product information.

+During dry scattering application: Wear protective chemical
resistant gloves meeting the requirements of European Standard
EN 374 during product handling phase (glove material to be
specified by the authorisation holder within the product information).

*Unprotected persons should be kept away during application.

+Rinse application equipment drinking water after application.

«Water/feed troughs must be removed or covered during treatment

+Do not apply directly on animals.

Do not eat, drink, or smoke when using this product.

+Always wash hands after handling the product.

+Keep away unprotected persons from the treated areas.

+Keep out of reach of children and non-target animals/pets.

« Do not apply in areas accessible to the general public.

+Do not (use/apply) directly on or near food, feed, drinking water or
drinks, or on surfaces or utensils likely to be in direct contact with
food, feed, drinking water or drinks.

+Do not apply the product on manure in storage systems.

Do not discharge the biocidal product nor the diluted solution of the
biocidal product into the sewage system or the environment.

+Do not use in animal housings where exposure to an STP or direct
emission to surface water cannot be prevented.

+Ensure good ventilation of the workstation. Particulars of likely
direct or indirect effects, first aid instructions and emergency
measures to protect the environment: Personal precautions,
protective equipment and emergency procedures

*Recover the cleaning water for subsequent disposal.

-Ventilate spillage area.

+For emergency responders, use always protective equipment and
do not attempt to take action without suitable protective equipment.
First aid instructions:

«IF INHALED: If symptoms occur call a POISON CENTRE or a doctor.

«IF SWALLOWED: If symptoms occur call a POISON CENTRE or a doctor.

+IF ON SKIN: Wash skin with water. If symptoms occur call a POISON
CENTRE or a doctor.

«IF IN EYES: If symptoms occur rinse with water. Remove contact
lenses, if present and easy to do. Call a POISON CENTRE or a
doctor. Environmental precautions

+Avoid release to the environment. Prevent entry to sewers and
public waters. Notify authorities if liquid enters sewers or public
waters. Methods and material for containment and cleaning up

*Methods for cleaning up: Mechanically recover the product.
Contain leaking substance, pump over in suitable containers.
Instructions for safe disposal of the product and its packaging:

-Dispose of materials or solid residues in accordance to national
legislations Conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Storage conditions:

+Keep only in original container.

-Keep container closed when not in use.
«Store in a well-ventilated and dry place.
«Store in the dark.

+Shelf life 5 years.

ESPANA
DOSIS DEL PRODUCTO, PRECAUCIONES DE USO: consulte el envase
Instrucciones de uso:

Leer atentamente la etiqueta antes de utilizar el producto. Para
evitar riesgos para las personas o el medio ambiente, seguir las
instrucciones de uso. Ventilar adecuadamente la zona donde se
realiza el tratamiento del producto. El producto debe diluirse
siempre antes de su uso mediante riego o pulverizacién. El producto
debe distribuirse uniformemente sobre el estiércol o purin. Tener en
cuenta el ciclo vital y las caracteristicas de los insectos objetivo para
adaptar los tratamientos. En concreto, hay que centrarse en la fase
mas susceptible de la plaga, el momento de las aplicaciones y las
zonas a tratar. Adoptar métodos de gestion de plagas integrados,
como la combinacion de métodos de control quimicos o fisicos y
otras medidas de salud publica, considerando las especificidades
locales (condiciones climaticas, especies objetivo, condiciones de
uso, etc.). Alternar el uso de este producto con productos que
contengan sustancias activas con un modo de accién diferente
(para eliminar a los individuos resistentes de la poblacién). En los
tres métodos de aplicacion, el producto solo se aplica en lugares de
cria de moscas distintos del estiércol en los sistemas de almacena-
miento. Para la aplicacién por pulverizacién, Madendood se mezcla
primero con agua. Posteriormente se aplica en el lugar de cria de las
moscas con un pulverizador de mochila. Para la aplicacion de riego,
Madendood se mezcla primero con agua. Posteriormente se aplica
regando el lugar de cria de las moscas con una regadera. Para la
dispersion en seco, Madendood se aplica directa y uniformemente
sobre los lugares de cria de las moscas. Este método de aplicacién
solo se utiliza en caso de estiércol himedo o liquido, por lo que no
puede emplearse en granjas avicolas.

Medidas de mitigacion de riesgos :

Precauciones para una manipulacién segura : - Sin perjuicio de la
aplicacion, por parte de los empleadores, de la Directiva 98/24/CE
del Consejo y otras disposiciones legislativas de la Unién Europea
en materia de salud y seguridad en el trabajo, deben aplicarse las
siguientes medidas de mitigaciéon de los riesgos: Durante la
aplicacion de pulverizacion manual: Use guantes protectores
resistentes a productos quimicos que cumplan los requisitos de la
norma europea EN ISO 374 durante la manipulacion del producto.
Utilice un mono de proteccion (al menos de tipo 4, EN 14605).
Durante la aplicacion de riego: Use guantes protectores resistentes
a productos quimicos que cumplan los requisitos de la norma
europea EN ISO 374 durante la manipulacién del producto. Durante
la aplicaciéon de dispersion en seco: Use guantes protectores
resistentes a productos quimicos que cumplan los requisitos de la
norma europea EN ISO 374 durante la manipulacion del producto.
Las personas sin proteccion deben mantenerse alejadas durante la
aplicacion. Aclarar el equipo de aplicaciéon con agua potable
después de la aplicacion. Los bebederos/comederos deben
Schippers Agricola SL Ctra. Montmeld 76 08403 Granollers Barcelo-
na - Espafa retirarse o cubrirse durante el tratamiento. No aplicar
directamente en animales. No comer, beber ni fumar durante su
utilizacion. Lavarse siempre las manos después de manipular el
producto. Mantener alejadas de las zonas tratadas a las personas
que no estén protegidas. Mantener fuera del alcance de los nifios, de
los animales no objetivo/ mascotas. No aplicar en zonas accesibles
al publico en general. No (usar/aplicar) directamente ni cerca de
alimentos, piensos, agua potable o bebidas, ni en superficies o
utensilios que puedan estar en contacto directo con alimentos,
piensos, agua potable o bebidas. No aplicar el producto sobre
estiércol en sistemas de almacenamiento. No verter el biocida ni la
solucion diluida de este en el sistema de alcantarillado o en el medio
ambiente. No utilizar el producto en alojamientos de animales
donde no se pueda evitar la exposicion a una planta depuradora de
aguas residuales o la emisiéon directa a aguas superficiales.
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Proporcionar una buena ventilacion en el lugar de trabajo. No utilizar
en establos de animales donde no se pueda evitar la exposicién a
una EDAR o la emision directa a aguas superficiales.

Datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o indirectos,
instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para
proteger el medio

Precauciones personales, equipo de proteccién y procedimientos de

emergencia:- Recuperar el agua de limpieza para su posterior

eliminacion.- Ventilar la zona del vertido.- El personal de respuesta a

emergencias debe utilizar siempre equipo de proteccién y no debe

intentar realizar ninguna accién sin el equipo de proteccion
adecuado. Instrucciones de primeros auxilios:

-EN CASO DE INHALACION: Si se presentan sintomas, llame a un
CENTRO DE TOXICOLOGIA o a un médico.

-EN CASO DE INGESTION: Si se presentan sintomas, llame a un
CENTRO DE TOXICOLOGIA o a un médico.

-EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lave la piel con agua. Si se
presentan sintomas, llame a un CENTRO DE TOXICOLOGIA o a un
médico.

-EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Si se presentan sintomas,
enjuague con agua. Quitese las lentes de contacto, si lleva y es facil
de hacer. Llame a un CENTRO DE TOXICOLOGIA o a un médico.

SI SE NECESITA CONSEJO MEDICO, MANTENGA A MANO LA

ETIQUETA O EL ENVASE Y CONSULTAR AL SERVICIO DE INFORMA-

CION TOXICOLOGICA Teléfono 91 562 04 20 Para incorporar este

teléfono a la etiqueta debera realizar la correspondiente notificacion

al INTCF.

Precauciones relativas al medio ambiente:

-Evitar la liberaciéon al medio ambiente. Prevenir la entrada en
sistemas de alcantarillado y aguas publicas. Notificar a las
autoridades si el liquido entra en el alcantarillado o en aguas
publicas. Métodos y material de contencién y de limpieza:
Recuperar mecénicamente el producto. Contener la sustancia del
vertido, bombearla a recipientes adecuados. Instrucciones para la
eliminacién segura del producto y de su envase Envases vacios,
restos de producto, agua de lavado, contenedores y otros residuos
generados durante la aplicacion son considerados residuos
peligrosos. Deposite los residuos de envases en los puntos de
recogida establecidos o entréguense a un gestor autorizado de
residuos peligrosos segun lo acordado con el sistema de responsa-
bilidad ampliada del productor. Entréguense los restos de producto,
agua de lavado, contenedores y otros residuos generados durante
la aplicacién a un gestor autorizado de residuos peligrosos, de
acuerdo con la normativa vigente. Codifique el residuo de acuerdo
a la Decisiéon 2014/955/UE. No tirar en suelos no pavimentados, en
cursos de agua, en el fregadero o en el desagiie. Eliminar los
materiales o residuos soélidos de acuerdo con la legislacién
nacional. Condiciones de almacenamiento y periodo de conserva-
cion del producto en condiciones normales de almacenamiento
Conservar Unicamente en el recipiente universal. Mantener el
contenedor cerrado cunado no esté en uso. Almacenar en un lugar
seco y bien ventilado. Almacenar en la oscuridad. Vida util: 5 afios.

FRANCE SUISSE BELGIQUE

DOSAGE DU PRODUIT, PRECAUTIONS D’'USAGE : voir emballage

Instruction d'utilisation:

-Lire attentivement I'étiquette avant d'utiliser le produit

«Pour éviter tout risque pour les personnes et |'environnement,
respecter les consignes d'utilisation

«Aérer correctement la zone ou le traitement par le produit est
réalisé.

+Le produit doit toujours étre dilué avant son utilisation par arrosage
ou pulvérisation.

+Le produit doit étre réparti uniformément sur le fumier ou le lisier.

+Tenir compte du cycle de vie et des caractéristiques des insectes
cibles pour adapter les traitements. En particulier, il faut cibler le
stade le plus sensible du ravageur, le moment des applications et
les zones a traiter.

+Adopter des méthodes de lutte contre les insectes intégrée telles
que l'association de méthodes chimiques, physiques et autres
mesures de santé publique, en tenant compte des spécificités
locales (conditions climatiques, especes cibles, conditions
d'utilisation, etc.).

+Alterner l'utilisation de ce produit avec des produits contenant des
substances actives ayant un mode d’action différent (pour éliminer
les individus résistants de la population). Pour les trois méthodes
d'application, le produit doit étre uniquement appliqué sur les sites
de reproduction des mouches autres que le fumier en systéemes de
stockage.

«Pour [l'application par pulvérisation, Madendood est d'abord
mélangé avec de l'eau. Il est ensuite appliqué sur le site de
reproduction des mouches a l'aide d’un pulvérisateur a dos.

+Pour 'application par arrosage, Madendood est d'abord mélangé a
de l'eau. Il est ensuite appliqué en arrosant le site de reproduction
des mouches a l'aide d'un arrosoir.

+Pour un épandage a sec, Madendood est appliqué directement et
uniformément sur les sites de reproduction des mouches. Cette
méthode d'application n'est utilisée qu’en cas de fumier humide ou
liquide et ne peut donc pas étre utilisée dans les élevages de
volailles

Mesures de gestion des risques :
Précautions a prendre pour une manipulation sans danger sans
préjudice de Schippers BV Grens 114 2370 Arendonk (BE) I'applica-
tion par les employeurs de la directive 98/24/CE du Conseil et
d'autres |égislations de I'Union dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail, les mesures d'atténuation des risques suivantes
doivent étre mises en oeuvre:

-Lors d'application manuelle par pulvérisation, porter des gants de
protection résistants aux produits chimiques répondant aux
exigences de la norme européenne EN 374-1 ou EN 374-2 (en nitrile
ou en néopréne). Porter une combinaison imperméable (au moins
type 4, EN 14605) pendant la phase de manipulation du produit

+Pendant l'application par arrosage ou pendant I'application par
épandage a sec : Porter des gants de protection résistants aux
produits chimiques répondant aux exigences de la norme
européenne EN 374 pendant la phase de manipulation du produit.

+Les personnes sans équipement de protection doivent étre tenues
a I'écart pendant I'application.

+Rincer I'équipement d’application a I'eau potable aprés I'application.

+Les abreuvoirs et mangeoires doivent étre enlevés ou protégés
pendant le traitement.

+Ne pas appliquer directement sur les animaux.

+Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit.

+Toujours se laver les mains apres manipulation du produit.

+Tenir les personnes sans équipement de protection a I'écart des
zones traitées.

*Tenir hors de portée des enfants et des animaux/animaux
domestiques non ciblés.

+Ne pas appliquer dans des zones accessibles au grand public.

+Ne pas utiliser/appliquer directement sur ou a proximité de denrées
alimentaires, daliments pour animaux, d'eau potable ou de
boissons, ni sur des surfaces ou des ustensiles susceptibles d’étre
en contact direct avec des denrées alimentaires, des aliments pour
animaux, de l'eau potable, des boissons. « Ne pas appliquer le
produit sur le fumier en systemes de stockage.

*Ne pas rejeter le produit biocide ni la solution diluée a base du
produit biocide dans le réseau d'égouts ou I'environnement.

+Ne pas utiliser dans les batiments abritant des animaux ou le rejet
dans une station d'épuration ou le rejet direct dans les eaux de
surface ne peut étre évité.

+Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

Indications spécifiques relatives aux effets directs ou indirects, les

instructions de premiers secours et les mesures d'urgence pour

protéger I'environnement :

Précautions individuelles, équipement de protection et procédures

d'urgence :

+Récupérer I'eau de nettoyage pour une élimination ultérieure.

+Aérer la zone de déversement.

+Pour les secouristes, utiliser toujours un équipement de protection
et ne pas tenter d'intervenir sans équipement de protection approprié.

Consignes de premiers secours :

+EN CAS D'INHALATION : En cas de symptémes, appeler un CENTRE
ANTIPOISON ou un médecin.

+ EN CAS D’INGESTION : En cas de symptomes, appeler un CENTRE
ANTIPOISON ou un médecin.

+EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver la peau a l'eau. En cas
de symptomes, appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.
*EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: En cas de symptomes,
rincer avec de 'eau. Enlever les lentilles de contact si la victime en
porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Appeler un
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

Précautions pour la protection de I'environnement :

Eviter le rejet dans I'environnement. Empécher toute entrée dans le
réseau d'égout ou de distribution d’eau. Avertir les autorités si le
liquide pénétre dans les égouts ou dans les eaux du domaine public.
Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage :

Meéthodes de nettoyage : Récupérer mécaniquement le produit. Contenir

la substance déversée, pomper dans des récipients appropriés.

Consignes pour une élimination slre du produit et de son emballage

+Eliminer les matériaux ou les résidus solides conformément aux
|égislations nationales.

+Conditions de stockage et durée de conservation du produit dans
des conditions normales de stockage

- Conserver uniquement dans le récipient d'origine.

«Conserver le récipient fermé hors utilisation.
+Stocker dans un endroit sec et bien ventilé.
«Stocker a I'abri de la lumiére.

+Durée de conservation : 5 ans.

BELGIE NEDERLANDS
TOEPASSINGSMETHODE, VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN : zie verpakking
Gebruiksinstructies
Het etiket zorgvuldig lezen alvorens het product te gebruiken. De
gebruiksaanwijzing volgen om gevaar voor mensen of het milieu te
voorkomen. De ruimte waar het product wordt gebruikt goed
ventileren. Het product moet altijd worden verdund voor het gebruik
door bewatering of spuiten. Het product moet gelijkmatig over de
mest/slurry worden verdeeld. Houd rekening met de levenscyclus en
kenmerken van de doelinsecten om de behandeling aan te passen.
Let op bij behandeling op het meest vatbare stadium van de
schadelijke insecten, de timing van de toepassingen en de te
behandelen gebieden. Gebruik IPM (Integrated pest management)
zoals een combinatie van chemische en fysieke bestrijding en
andere maatregelen met betrekking tot openbare hygiéne. Let hierbij
op specifieke lokale omstandigheden (klimaatsomstandigheden,
doelsoorten, omstandigheden van gebruik, enz.). Het gebruik van dit
product afwisselen met producten op basis van werkzame stoffen
met een ander werkingsmechanisme (om resistente individuen uit
de populatie te halen). Voor alle drie de toepassingsmethoden geldt
dat het product alleen wordt toegepast op broedplaatsen van
vliegen, anders dan mest in opslagsystemen. Voor spuittoepassing
wordt Madendood eerst gemengd met water. Daarna wordt het op
de broedplaats van vliegen toegepast met een rugspuit. Voor de
giettoepassing wordt Madendood eerst gemengd met water. Daarna
wordt het toegepast door de broedplaats van vliegen te bewateren
met een gieter. Voor droog strooien wordt Madendood rechtstreeks
en gelijkmatig op broedplaatsen van vliegen toegepast. Deze
toepassingsmethode wordt alleen gebruikt in het geval van natte of
vloeibare mest en kan daarom niet worden gebruikt in pluimveebe-
drijven.

Risicobeperkende maatregelen

Voorzorgsmaatregelen voor het veilig hanteren van de stof of het

mengsel Onverminderd de toepassing door werkgevers van Richtlijn

98/24/EG van de Raad en andere wetgeving van de Unie op het

gebied van de gezondheid en veiligheid op het werk, moeten de

volgende risicobeperkende maatregelen worden toegepast:

+Tijdens het handmatig spuiten beschermende chemisch bestendi-
ge handschoenen dragen die voldoen aan de eisen van de Europese
norm EN 374 (handschoenmateriaal moet door de vergunninghou-
der worden gespecificeerd in de productinformatie). Een
ondoordringbare overall dragen (ten minste type 4, EN 14605).

+Tijdens bewateringstoepassing: Draag tijdens het hanteren van het
product beschermende chemisch bestendige handschoenen die
voldoen aan de eisen van de Europese norm EN 374 (handschoen-
materiaal moet door de vergunninghouder worden gespecificeerd
in de productinformatie).

- Tijdens toepassing door droog strooien: Draag tijdens het hanteren
van het product beschermende chemisch bestendige handschoe-
nen die voldoen aan de eisen van de Europese norm EN 374
(handschoenmateriaal moet door de vergunninghouder worden
gespecificeerd in de productinformatie).

Onbeschermde personen moeten tijdens de toepassing uit de buurt
worden gehouden. Toepassingsapparatuur na gebruik afspoelen
met drinkwater. Water-/ voederbakken moeten tijdens de behande-
ling worden verwijderd of afgedekt. Niet rechtstreeks aanbrengen op
dieren. Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product.
Altijd de handen wassen na het hanteren van het product.
Onbeschermde personen uit de buurt van de behandelde gebieden
houden. Buiten bereik van kinderen en niet-doeldieren/huisdieren
houden. Niet toepassen in gebieden die toegankelijk zijn voor het
grote publiek. Niet direct op of bij levensmiddelen, voer, drinkwater
of dranken (gebruiken/toepassen), of op oppervlakken of gebruiks-
voorwerpen die waarschijnlijk in direct contact komen met
levensmiddelen, voer, drinkwater of dranken. Het product niet op
mest in opslagsystemen toepassen. De biocide en/of de verdunde
biocideoplossing niet lozen op de riolering of in het milieu. Niet
gebruiken in dierenverblijven waar lozing op de riolering of
rechtstreekse lozing op het oppervlaktewater niet kan worden
voorkomen. Zorgen voor goede ventilatie van het werkstation.

Bijzonderheden van mogelijke directe of indirecte effecten, EHBO
instructies en noodmaatregelen om mens, dier en milieu te
beschermen

Bijzonderheden van mogelijke directe of indirecte effecten, EHBO
instructies en noodmaatregelen om mens, dier en milieu te beschermen

Instructies voor eerste hulp:

NA INADEMING: Bij symptomen een arts raadplegen die contact kan
opnemen met het NVIC (Nationaal Vergiftigingen Informatie
Centrum) (NL), 6f raadpleeg een arts of het Antigifcentrum (BE).

NA INSLIKKEN: Bij symptomen een arts raadplegen die contact kan
opnemen met het NVIC (Nationaal Vergiftigingen Informatie
Centrum) (NL), 6f raadpleeg een arts of het Antigifcentrum (BE).

BlJ CONTACT MET DE HUID: Huid met water wassen. Bij
symptomen een arts raadplegen die contact kan opnemen met het
NVIC (Nationaal Vergiftigingen Informatie Centrum) (NL), of
raadpleeg een arts of het Antigifcentrum (BE).

BIJ CONTACT MET DE OGEN: Bij symptomen, spoelen met water.
Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Een arts raadplegen die
contact kan opnemen met het NVIC (Nationaal Vergiftigingen Informa-
tie Centrum) (NL), 6f raadpleeg een arts of het Antigifcentrum (BE).

Milieuvoorzorgsmaatregelen

Voorkom dat het product wordt geloosd op de riolering en/of het
oppervlaktewater Informeer de betreffende autoriteiten wanneer het
product het milieu heeft verontreinigd (riolering, waterwegen, bodem
of lucht). Insluitings- en reinigingsmethoden en -materiaal:
Methoden voor het opruimen: Het product mechanisch terugwinnen.
Lekkende stof indammen, over-pompen in geschikte verpakkingen.
Instructies voor de veilige verwijdering van het product en zijn
verpakking Materialen of vaste residuen afvoeren in overeenstem-
ming met de geldende wetgeving Voorwaarden voor opslag en de
houdbaarheid van het product onder normaleopslagomstandighe-
den Opslagomstandigheden: Uitsluitend in de oorspronkelijke
verpakking bewaren. Verpakking gesloten houden indien hij niet
wordt gebruikt. Op een goed geventileerde en droge plaats bewaren.
In het donker bewaren. Houdbaarheid 5 jaar.

DEUTSCHLAND SCHWEIZ

ANWENDUNG, SICHERHEITSHINWEISE: siehe Verpackung
Gebrauchsanweisung

Vor der Verwendung des Produkts das Etikett sorgféltig durchlesen.
Zur Vermeidung von Risiken fiir Menschen und Umwelt die
Gebrauchsanleitung befolgen. Den Bereich, in dem die Produkt-Be-
handlung durchgefiihrt wird, gut liften. Das Produkt muss vor der
Anwendung durch GieBen oder Spriihen stets verdiinnt werden. Das
Produkt sollte gleichmaRig auf dem Dung/ der Gillle verteilt werden.
Lebenszyklus und Merkmale der Zielinsekten beriicksichtigen, um
die Behandlungen entsprechend anpassen. Insbesondere das
empfindlichste Stadium des Schédlings, den Zeitpunkt der
Anwendungen und die zu behandelnden Bereiche in die Planung
einbeziehen. Methoden zur integrierten Schéadlingsbekdampfung
anwenden, wie zum Beispiel eine Kombination aus chemischen,
physikalischen BekdmpfungsmaBnahmen und anderen &6ffentlichen
GesundheitsmaBnahmen, wobei die lokalen Bedingungen zu
beriicksichtigen sind (klimatische Bedingungen, Zielorganismus,
Verwendungsbedingungen, usw). Die Verwendung dieses Produkts
mit Produkten, die Wirkstoffe mit einem unterschiedlichen
Wirkungsmodus enthalten, abwechseln (um resistente Individuen
aus der Population zu entfernen). Bei allen drei Anwendungsmetho-
den wird das Produkt nur auf Fliegenbrutstétten angewendet, wobei
Dung in Lagersystemen davon ausgenommen ist.

Fiir Sprilhanwendungen wird Madendood zunachst mit Wasser
gemischt. AnschlieBend wird es mit einer Riickenspritze auf die
Fliegenbrutstatten aufgebracht.

Fiir die GieBanwendung wird Madendood zundchst mit Wasser
gemischt. AnschlieBend wird es durch GieRRen mit einer GieRkanne
auf die Fliegenbrutstéatten aufgebracht.

Fiir Trockenstreuung wird Madendood direkt und gleichméRig auf
Fliegenbrutstatten aufgebracht. Diese Ausbringungsmethode wird
nur bei Nass- oder Fliissigdung angewendet und kann daher nicht in
Gefliigelbetrieben verwendet werden.

RisikominderungsmaBBnahmen

SchutzmaBnahmen zur sicheren Handhabung
Nachfolgende  SchutzmaBnahmen sind unbeschadet der
Anwendung der Richtlinie 98/24/EG des Rates und anderer
Rechtsvorschriften der Union im Bereich der Gesundheit und
Sicherheit am Arbeitsplatz durch die Arbeitgeber anzuwenden:
+Wahrend der manuellen Spriihanwendung: Das Tragen von
chemikalienresistenten Schutzhandschuhen, die den Anforderun-
gen der Europdischen Norm EN 374 entsprechen, ist erforderlich.
Es muss ein undurchlassiger Chemikalienschutzanzug (mindes-
tens Typ 4, EN 14605) getragen werden.
*Wahrend der GieRanwendung: Bei der Handhabung des Produkts
sind chemikalienresistente Schutzhandschuhe zu tragen, die den
Anforderungen der europdischen Norm EN 374 entsprechen.
+Wahrend der trockenen Streuanwendung: Bei der Handhabung des
Produkts sind chemikalienresistente Schutzhandschuhe zu tragen,
die den Anforderungen der europdischen Norm EN 374 entsprechen.
Ungeschlitzte Personen sollten wahrend der Anwendung ferngehal-
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ten werden. Anwendungsgerate nach der Anwendung mit Trinkwas-
ser abspiilen. Wasser-/Futtermitteltroge miissen wéhrend der
Behandlung entfernt oder abgedeckt werden. Nicht zur direkten
Behandlung von Tieren. Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder
rauchen. Nach der Handhabung des Produkts immer die Hande
waschen. Ungeschiitzte Personen von den behandelten Bereichen
fernhalten. AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren/
Nichtzieltieren aufbewahren. Nicht in Bereichen anwenden, die der
breiten Offentlichkeit zugénglich sind. Nicht direkt (anwenden/auf-
tragen) auf oder in der Ndhe von Lebensmitteln, Futtermitteln,
Getranken oder auf Oberflachen und Utensilien, die mit diesen in
Kontakt kommen koénnten. Das Produkt darf nicht auf Dung in
Lagersystemen angewendet werden. Das Biozidprodukt und dessen
verdinnte Losung nicht in die Kanalisation oder die Umwelt
gelangen lassen. Nicht zur Verwendung in Stallungen, wenn ein
Eintrag in die Kldranlage oder ein direkter Eintrag in Oberflachenge-
wasser nicht ausgeschlossen werden kann. Fiir eine gute Beliiftung
des Arbeitsplatzes sorgen.

Besonderheiten moglicher unerwiinschter unmittelbarer oder mittelbarer
Personenbezogene Vorsichtsmalnahmen, Schutzausriistungen und
in Notfédllen anzuwendende Verfahren Reinigungswasser zur
anschlieRenden Entsorgung auffangen. Bei Verschiitten den
betroffenen Bereich liiften. Als Notfallhelfer immer eine Schutzaus-
riistung verwenden und nicht versuchen, ohne geeignete Schutzaus-
riistung tatig zu werden.

Erste-Hilfe-Anweisungen:

NACH EINATMEN: Bei Symptomen: GIFTINFORMATIONSZENTRUM
oder Arzt anrufen. NACH VERSCHLUCKEN: Bei Symptomen:
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. NACH HAUTKON-
TAKT: Haut mit Wasser spiilen. Bei Symptomen: GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen. NACH AUGENKONTAKT: Mit
Wasser spilen, ggf. Kontaktlinsen entfernen. GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

NACH EINATMEN: Bei Symptomen: GIFTINFORMATIONSZENTRUM
oder Arzt anrufen. NACH VERSCHLUCKEN: Bei Symptomen:
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. NACH HAUTKON-
TAKT: Haut mit Wasser spiilen. Bei Symptomen: GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen. NACH AUGENKONTAKT: Mit
Wasser spilen, ggf. Kontaktlinsen entfernen. GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

Methoden und Material fiir Einddmmung und Reinigung Methoden
zur Reinigung: Das Produkt mechanisch zuriickgewinnen.
Auslaufenden Stoff einddmmen, in geeignete Behalter umpumpen.
Hinweise fiir die sichere Beseitigung des Produkts und seiner
Verpackung Materialien oder feste Riickstande in Ubereinstimmung
mit den nationalen Rechtsvorschriften entsorgen.
Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen
Lagerungsbedingungen: Nur im Originalbehélter aufbewahren. Bei
Nichtgebrauch Behélter geschlossen halten. An einem gut bellifteten
und trockenen Ort aufbewahren. Im Dunkeln aufbewahren. Haltbarkeit
5 Jahre.

EESTI

TOOTE DOSERIMINE, KASUTAMISJUHISED: vt pakendit
Kasutusjuhised

Enne toote kasutamist lugeda hoolikalt mérgistust. Inimeste ja
keskkonna ohustamise valtimiseks jargida kasutusjuhendit.
Ventileerida pd&hjalikult ala, kus toodet kasutatakse. Enne toote
kasutamist kastmiseks voi pritsimiseks tuleb seda alati lahjendada.
Toode tuleb jaotada sdnnikule/virtsale iihtlaselt. Votta tootlemisvii-
side kohandamisel arvesse sihtputukate elutsiiklit ja omadusi.
Eelkdige tuleb valida kdige vastuvétlikumad kahjuri elustaadiumid,
tootlusajad ja toodeldavad alad. Votta kasutusele integreeritud
kahjuritorjemeetodid, néditeks keemiliste ja fiilisikaliste torjemeetodi-
te ning muude rahvatervise meetmete kombinatsioon, vottes
arvesse kohalikke eriparasid (klimatingimused, sihtliigid, kasutus-
tingimused jne). Kasutada seda toodet vaheldumisi teistsuguse
toimemehhanismiga toimeaineid sisaldavate toodetega (et
eemaldada populatsioonist resistentsed isendid). Koigi kolme
kasutusviisi puhul kasutada toodet ainult nendes kérbeste pesitsus-
paikades, mis ei asu hoidlasse kogutud sonnikus. Pritsimiseks
segada Madendood kdigepealt veega. Seejarel kanda see kérbeste
pesitsuspaika seljas kantava pritsiga. Kastmiseks segada
Madendood kdigepealt veega. Seejarel kanda peale karbeste
pesitsuspaiga kastmise teel kastekannuga. Kuivalt laiali puistamise
korral kanda Madendood otse ja Uhtlaselt kédrbeste pesitsuspaika-
desse. Seda kasutusviisi rakendatakse ainult marja sdnniku voi
virtsa puhul ja seetdttu ei saa seda kasutada linnufarmis.

Riskijuhtimismismeetmed

Ohutu kéitlemise tagamiseks vajalikud ettevaatusabindud Piiramata
ndukogu direktiivi 98/24/EU ega muude liidu tdo6tervishoiu ja
tooohutuse valdkonna digusaktide kohaldamist tédandjate poolt,
kohaldatakse jargmisi riskivdhendamismeetmeid: Kasitsi pritsimise
ajal kanda toote kaitlemisel Euroopa standardile EN 374 vastavaid
kemikaalikindlaid kaitsekindaid. Kanda mitteldbilaskvat kaitsedili-
konda (vahemalt tiilip 4, EN 14605). Kastmise ajal: Kanda toote
kéaitlemisel Euroopa standardile EN 374 vastavaid kemikaalikindlaid
kaitsekindaid. Kuivalt laiali puistamise ajal: Kanda toote kéitlemisel
Euroopa standardile EN 374 vastavaid kemikaalikindlaid kaitsekin-
daid. Kaitsmata isikud tuleb t66tlemise ajal eemal hoida. Parast
pealekandmist loputada to6tlusseadmeid joogiveega. Vee-/
sd0dandud tuleb t66tlemise ajaks eemaldada vdi kinni katta. Mitte
kanda toodet otse loomadele. Toote kaitlemise ajal mitte siilia, juua
ega suitsetada. Péarast toote kéasitsemist tuleb alati kasi pesta.
Kaitsmata isikuid t66deldud aladele mitte lasta. Hoida lastele ja
mittesihtloomadele/lemmikloomadele kattesaamatus kohas. Mitte
kasutada Uldsusele ligipadsetavatel aladel. Mitte (kasutada/kanda)
otse toidule, sdddale, joogiveele voi jookidele voi kasutada nende
laheduses voi pindadel voi ndudel, mis voivad otseselt kokku
puutuda toidu, s60da, joogivee voi jookidega. Mitte kanda toodet
sonnikule, mis asub hoidlates. Mitte valada biotsiidi ega lahjendatud
biotsiidilahust kanalisatsioonisiisteemi ega keskkonda. Mitte
kasutada loomapidamishoonetes, kui kokkupuudet reoveepuhastiga
vOi otsest sattumist pinnavette ei saa valtida. Tagada todkoha
pohjalik ventilatsioon. Andmed tdendolise otsese voi kaudse
kahjuliku toime kohta ja esmaabijuhised ning erakorralised meetmed
keskkonna kaitsmiseks Isikukaitsemeetmed, kaitsevahendid ja
toimimine hadaolukorras Puhastusvesi koguda kokku hilisemaks
korvaldamiseks. Ventileerida ala, kus esinevad lekked. Paastetéota-
jad peavad alati kasutama kaitsevarustust ega tohi tegutseda ilma
sobiva kaitsevarustuseta.

Esmaabi juhised: .
SISSEHINGAMISE KORRAL: Siimptomite tekkides podrduge MURGIS-
TUSKESKUSESSE voi arsti poole.
ALLANEELAMISE KORRAL: Siimptomite
MURGISTUSKESKUSESSE v&i arsti poole.
NAHALE SATTUMISE_KORRAL: Pesta nahka veega. Siimptomite
tekkides podrduge. MURGISTUSKESKUSESSE vdi arsti poole.
SILMA SATTUMISE KORRAL: Stimptomite tekkides loputage veega.
Eemaldada kontaktldétsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge
eemaldada. Votta tihendust MURGISTUSTEABEKESKUSE voi arstiga.
Keskkonnakaitse meetmed

Valtida sattumist keskkonda. Ennetage kanalisatsiooni ja avalikesse
veekodudesse sattumist. Teavitada ametiasutusi, kui vedelik satub
kanalisatsiooni voi avalikesse veekogudesse. Tokestamis- ning
puhastamismeetodid ja -vahendid Puhastamismeetodid: Toote
mehaaniline kokku kogumine. Lekkinud aine tuleb kokku koguda ja
sobivatesse mahutitesse pumbata. Juhised toote ja selle pakendi
ohutuks héavitamiseks Materjalid voi tahked jaagid korvaldada
kooskdlas siseriiklike digusaktidega. Ladustamistingimused ja
biotsiidi séilivusaeg normaalsetes ladustamistingimustes Hoida
liksnes originaalpakendis. Kui toodet ei kasutata, hoida mahuti
suletuna. Hoida hésti ventileeritavas ja kuivas kohas. Hoida
pimedas. Séilivusaeg 5 aastat.

tekkides podrduge

LIETUVA
PRODUKTO DOZAVIMAS, NAUDOJIMO REIKALAVIMAL: Zr. ant
pakuotés
Naudojimo instrukcijos
Prie§ naudodami produktg atidZiai perskaitykite etikete. Kad
iSvengtuméte pavojaus Zmonéms ar aplinkai, laikykités naudojimo
instrukcijy. Tinkamai védinkite patalpa, kurioje atliekamas apdoroji-
mas produktu. Prie$ naudojant produktg laistant arba purskiant
visada reikia praskiesti. Produktg reikia tolygiai paskirstyti ant méslo
ar sruty. Atsizvelkite j tiksliniy vabzdziy gyvavimo ciklg ir savybes,
kad pritaikytuméte apdorojima. Pirmiausia atkreipkite démesj j
jautriausig kenkéjo stadija, naudojimo laika ir apdorojamus plotus.
Taikyti integruotus kenkéjy kontrolés metodus, pavyzdziui, derinti
cheminius, fizinius kontrolés metodus ir kitas visuomenés sveikatos
priemones, atsizvelgiant j vietos ypatumus (klimato salygas,
tikslines rasis, naudojimo salygas ir t. t.). Sj produktg naudokite
pakaitomis su produktais, kuriy sudétyje yra kitokio veikimo bido
veikliyjy medziagy (kad i$ populiacijos blty pasalinti atsparis
individai). Visais trimis naudojimobidais produktas naudojamas tik
musiy veisimosi vietose, i§skyrus méslo laikymo sistemas.
+Purskiant Madendood pirmiausia sumaiSomas su vandeniu. Po to
jis purS§kiamas musiy veisimosi vietoje kuprininiu purkstuvu.
-Laistant Madendood pirmiausia sumaiSomas su vandeniu. Véliau
jis naudojamas laistytuvu laistant musiy veisimosi vieta.
+Sauso barstymo atveju, Madendood tiesiogiai ir tolygiai naudoja-
mas musiy veisimosi vietose. Sis naudojimo budas taikomas tik
drégnam arba skystam méslui, todél jo negalima naudoti
paukstininkystés tkiuose.
+Sauso barstymo metu: Tvarkant produktg muavéti cheminéms
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medziagoms atsparias apsaugines pirstines, atitinkancias Europos
standarto EN 374 reikalavimus. Naudojant produkta, neleisti
dalyvauti asmenims be apsaugos priemoniy. Panaudojus pur§kimo
jranga ja nuplauti geriamuoju vandeniu. Apdorojimo metu vandens
ir (arba) pasary lovius reikia nuimti arba uzdengti. Nenaudokite
tiesiogiai ant gyviny. Naudojant §j produkta, nevalgyti, negerti ir
nerikyti. Panaudojus produktg visada nusiplauti rankas. |
apdorotas vietas neleisti patekti asmenims be apsaugos
priemoniy.

Laikyti vaikams ir netiksliniams gyviinams ir augintiniams neprieina-
moje vietoje. Nenaudoti placiajai visuomenei prieinamose vietose.
(Nenaudoti / nedéti) tiesiai ant maisto, pasary, geriamojo vandens ar
gérimy arba $alia jy, taip pat ant pavirsiy ar buities reikmeny, kurie
gali tiesiogiai liestis su maistu, pasarais, geriamuoju vandeniu ar
gérimais. Produkto nenaudoti méslo laikymo sistemose. Biocidinio
produkto ar jo tirpalo neisleiskite j nuoteky surinkimo sistema arba
aplinka. Nenaudokite patalpose, kuriose laikomi gyvinai, jei
negalima iSvengti poveikio nuoteky valymo jrenginiams arba
tiesioginio iSleidimo j pavirsinj vandenj. UzZtikrinti gerg darbo vietos
vedinima.

Informacija apie galimg tiesioginj arba netiesioginj poveikj,
pirmosios pagalbos instrukcijos ir neatidéliotinos priemonés
siekiant apsaugoti aplinka

Asmens atsargumo priemonés, apsaugos priemonés ir skubios
pagalbos procediros Surinkti valymo vandenj ir véliau jj iSpilti.
Vedinti iSsiliejimo vietg. Avariniy situacijy likvidatoriai — visada
naudoti apsaugos priemones ir nebandyti imtis veiksmy be tinkamy
apsaugos priemoniy.

Pirmosios  pagalbos instrukcijos: JKVEPUS:  Pasireigkus
simptomams, skambinkite j APSINUODIJIMY KONTROLES IR
INFORMACIJOS BIURA arba gydytojui. PRARIJUS: PasireiSkus
simptomams, skambinkite j APSINUODIJIMY KONTROLES IR
INFORMACIJOS BIURA arba gydytojui. PATEKUS ANT ODOS:
UZters$tg oda plauti vandeniu. Pasireiskus simptomams, skambinkite
i APSINUODIJIMY KONTROLES IR INFORMACIJOS BIURA arba
gydytojui. PATEKUS | AKIS: Pasireiskus simptomams, skalaukite
vandeniu. ISimti kontaktinius leSius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai
galima tai padaryti. Skambinti j APSINUODIJIMY KONTROLES IR
INFORMACIJOS BIURA arba gydytojui. Informacija apsinuodijus tel.
+370 5 236 2052.

Ekologinés atsargumo priemonés : Saugoti, kad nepatekty j aplinka.
Pasirdpinkite, kad nepatekty j kanalizacijg ir vie$ajj vanden;. Pranesti
valdzios tarnyboms, jei skyscio patenka j kanalizacijg ar vieSuosius
vandenis.

Izoliavimo ir valymo procediiros bei priemonés. Valymo metodai:
Mechaniskai surinkti produkta. Surinkti nutekéjusia medziaga,
perpilti j tinkamas talpyklas.

Produkto ir jo pakuotés saugaus Salinimo instrukcijos

Medziagas ar kietus liku¢ius Salinti vadovaujantis nacionaliniais
teisés aktais. Saugojimo salygos ir produkto galiojimo laikas
jprastomis laikymo sglygomis Sandéliavimo salygos: Laikyti tik
originalioje talpykloje. Kai nenaudojate, talpykla laikykite uzdaryta.
Laikyti gerai védinamoje, sausoje vietoje. Laikyti tamsoje. Galiojimo
terminas: 5 metai.

Suoml
TUOTTEEN ANNOSTUS, KAYTTOOHJEET: katso pakkaus
Kayttoohjeet
Lue etiketti huolellisesti ennen tuotteen kayttod Noudata kéyttdoh-
jeita ihmisille tai ympéristolle aiheutuvien riskien vélttamiseksi
Tuuleta asianmukaisesti alue, jossa tuotteen késittely tapahtuu.
Valmiste on aina laimennettava ennen sen kaytt6a kastelemalla tai
ruiskuttamalla. Valmiste on levitettdvd tasaisesti lannan/lietteen
padlle. Mukauta késittelyjd kohdehyonteisten elinkaaren ja
ominaisuuksien mukaan. Erityisesti on otettava huomioon
tuholaisen herkin vaihe, levitysajankohta ja ké&siteltdvat alueet. Ota
kayttoon integroidut tuholaistorjuntamenetelmat, kuten kemiallisia
ja fysikaalisia torjuntamenetelmia sekd muita kansanterveystoimen-
piteitd, ottaen huomioon paikalliset erityispiirteet (iimasto-olosuh-
teet, kohdelajit, kayttoolosuhteet jne.). Vuorottele tdmén tuotteen
kayttoa sellaisten tuotteiden kanssa, jotka siséltévat tehoaineita,
joilla on erilainen toimintatapa (resistenttien yksildiden poistamisek-
si populaatiosta). Kaikissa kolmessa levitysmenetelméassa
valmistetta levitetddn vain kérpésten lisdantymispaikoille, paitsi
varastointijarjestelmissa ~ olevalle  lannalle. Ruiskuttamalla
levitettdessd Madendood sekoitetaan ensin veteen. Se levitetddn
sitten jalkikdteen karpésten lisdantymispaikalle reppuruiskulla.
Kastelemalla levitettdessd Madendood sekoitetaan ensin veteen. Se
levitetddn sen jélkeen kastelemalla karpésten lisdantymispaikka
kastelukannulla. Kuivasirottelun tapauksessa Madendood levitetdan
suoraan ja tasaisesti kdrpasten lisdéntymispaikoille. Tata levitysme-
netelmaa kaytetdadn vain mérélle tai nestemaiselle lannalle, eikd sita
siksi voi kayttaa siipikarjatiloilla.
Riskinhallintatoimet
Turvallisen  kasittelyn  edellyttdméat  toimenpiteet  Seuraavia
riskienhallintatoimenpiteitd on kéaytettdva rajoittamatta neuvoston
direktiivin 98/24/EY ja muun unionin tyoterveytta ja -turvallisuutta
koskevan lainséd&dannon soveltamista tyonantajien toimesta:
+Kdytd manuaalisesti ruiskuttamalla tehtdvassd levityksessa
valmisteen kasittelyvaiheessa kemikaalinkestévia suojakasineitd,
jotka tayttavat eurooppalaisen EN 374 -standardin vaatimukset.
Kayttdjan on kaytettdva lapaisematontd suojapukua (vahintdaéan
tyyppi 4, EN 14605).
+Kastelemalla levitettdessa: Kaytd valmisteen kasittelyvaiheessa
kemikaalinkestévia suojakésineitd, jotka tayttavat eurooppalaisen
EN 374 -standardin vaatimukset.
+Kuivasirottelulla levitettdesséa: Kayta valmisteen késittelyvaiheessa
kemikaalinkestévid suojakésineitd, jotka tayttavat eurooppalaisen
EN 374 -standardin vaatimukset. Henkil6t, joilla ei ole suojaimia, on
pidettdva poissa levityksen aikana. Huuhtele levityslaitteet
juomavedelld levityksen jélkeen. Vesi- ja ruokintakaukalot on
poistettava tai peitettdva kéasittelyn ajaksi. Ei saa levittdd suoraan
eldimiin.
Syominen, juominen ja tupakointi kielletty kemikaalia kéytettdessa.
Pese aina kadet valmisteen késittelyn jélkeen. Henkil6t, joilla ei ole
suojaimia, on pidettdva poissa levityksen aikana. Pida lasten ja
muiden kuin kohde-eldinten/-lemmikkieldinten ulottumattomissa.
Al levitd alueille, joille yleisolld on paasy. Ala (kayté/ levitd) suoraan
elintarvikkeisiin, rehuun, juomaveteen tai juomiin tai niiden lahettyvil-
1a tai pinnoille tai vélineille, jotka todenn&kdisesti joutuvat suoraan
kosketuksiin elintarvikkeiden, rehun, juomaveden tai juomien
kanssa. Valmistetta ei saa levittdd varastojarjestelmissa olevalle
lannalle. Ald paasté biosidivalmistetta tai laimennettua biosidival-
misteliuosta viemérdintijarjestelmaén tai ympéristoon. Ala kayta
eldinsuojissa, joissa paastoja jatevedenpuhdistamoon tai suoraa
padstoa pintaveteen ei voida ehkaistd. Varmista tyoskentelyalueen
riittdva ilmanvaihto.

Mahdolliset suorat tai epasuorat haittavaikutukset, ensiapuohjeet
seka kiireelliset toimenpiteet ympariston suojelemiseksi
Varotoimenpiteet, henkilénsuojaimet ja menettely héatatilanteessa
Kerda puhdistusvesi talteen myohempad hévittdmista varten.
Tuuleta vuotoalue. Pelastushenkilokunnan pitdd aina kayttaa
suojavarusteita, eivdtkd he saa tehdd mitaan ilman sopivia suojava-
rusteita.

Ensiapuohjeet:

JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Jos oireita ilmenee, soita
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai |ddkariin.

JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Jos oireita ilmenee, soita MYRKYTYS-
TIETOKESKUKSEEN tai l&&kériin.

JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese iho vedelld. Jos oireita
ilmenee, soita MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai laakariin.

JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Jos oireita ilmenee, huuhtele
vedelld. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdd helposti. Soita
MYRKYTYSKESKUKSEEN tai ladkariin.

Ympiéristoon kohdistuvat varotoimet

Viltettdvd paastamistd ympdaristéon. Estd padsy viemareihin ja
yleisiin vesistoihin. llmoita viranomaisille, jos valmistetta paasee
viemdriin tai yleisiin vesistdihin. Suojarakenteita ja puhdistusta
koskevat menetelmat ja -vélineet Puhdistusmenetelmét: Keréd
valmiste talteen mekaanisesti. Ald p&&dstd vuotanutta ainetta
levidamé&an, pumppaa se sopiviin astioihin.

Ohjeet valmisteen ja sen pakkausten turvallisesta havittamisesta
Havitd materiaalit tai kiintedt jaamat kansallisen lainsdadannon
mukaisesti

Sailytysolosuhteet ja sailyvyys nor sdilytysolc
Varastointiolosuhteet: Sailyta alkuperdispakkauksessa. Pida silio
suljettuna, kun sita ei kdyteta. Varastoi kuivassa paikassa, jossa on
hyvé ilmanvaihto. Séilyta pimedssa. Sailyvyysaika on 5 vuotta.

CESKA REPUBLIKA

DAVKOVANI, BEZPECNOSTNI POKYNY: viz obal

Navod k pouziti

Pred pouzitim pfipravku si peclivé prectéte Stitek. Za UGcelem
omezeni rizik pro lidské zdravi a Zivotni prostredi, dodrZujte névod k
pouziti. Prostor, kde se provadi oSetfeni timto pfipravkem, rfadné
vétrejte. Pripravek musi byt pred pouzitim polévanim nebo postfikem
vzdy zfedén. Pfipravek by mél byt rovhomérné rozprostien na
hndj/kejdu. Pfizpisobte osetfeni podle Zivotniho cyklu a vlastnosti
cilového hmyzu.. Zaméite se zejména na nejcitlivéjsi vyvojové
stadium $kidce, spravné nacasovani aplikaci a konkrétni mista
urcend k oSetfeni. PouzZivejte metody integrované ochrany proti
Skddctim, jako je kombinace chemickych a fyzikalnich metod
regulace a dalSich opatfeni v oblasti vefejného zdravi, pricemz

@

zohlednéte mistni specifika (klimatické podminky, cilové druhy,
podminky pouziti apod.). Stridejte pouziti tohoto pfipravku s
pfipravky obsahujicimi G¢inné latky s odliSnym mechanismem
ucinku (abyste z populace odstranili rezistentni jedince). U vSech tii
zpUsobu aplikace se pfipravek aplikuje pouze na jind mista lihnisté
much, nez je skladovany hnj.

+Pro aplikaci postfikem se Madendood nejprve smicha s vodou.

Poté se aplikuje na lihnisté much pomoci batohového postfikovace.

*Pro aplikaci polévanim se Madendood nejprve smichd s vodou.
Nasledné se aplikuje polévénim na lihnisté much konvi.
+Pro suchy rozptyl se Madendood aplikuje pfimo a rovhomérné na
lihnisté much. Tento zplsob aplikace se pouziva pouze v pfipadé
mokrého nebo tekutého hnoje, a proto jej nelze pouzit v dribezar-
néach.
Opatreni ke zmirnéni rizik. Opatreni pro bezpe¢né zachazeni
Béhem aplikace pfipravku postfikem ve fézi manipulace s
pfipravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickym latkdm
splfujici pozadavky evropské normy EN 374. Je nutné pouzivat
ochrannou kombinézu (alespor typu 4, EN 14605). Béhem aplikace
polévéanim a Béhem aplikace suchym rozptylem : Ve fazi manipulace
s pfipravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickym
latkam spliujici pozadavky Evropské normy EN 374. Béhem aplikace
by se v blizkosti nemély zdrzovat nechranéné osoby. Po aplikaci
oplachnéte aplikacni zarizeni pitnou vodou. Zlaby na vodu/krmivo
musi byt béhem osetfeni odstranény nebo zakryty. Neaplikujte pfimo
na zvifata. Pfi pouzivani tohoto vyrobku nejezte, nepijte ani nekurte.
Po manipulaci s vyrobkem si vzdy umyjte ruce. Zamezte pfistupu
nechranénych osob do o$etfenych oblasti. Uchovavejte mimo dosah
déti a necilovych Zivo¢ichli/domaécich zvitat, na které se nepouziva.
Nepouzivejte na mistech pristupnych Siroké verejnosti. Nepouzivej-
te/neaplikujte pfimo na potraviny, krmiva, pitnou vodu nebo népoje
nebo v jejich blizkosti, ani na povrchy nebo nastroje, které by mohly
prijit do pfimého kontaktu s potravinami, krmivy, pitnou vodou nebo
népoji. Pripravek neaplikujte na skladovany hnuj. Biocidni pfipravek
ani zfedény roztok biocidniho pfipravku nevylévejte do kanalizace
nebo do Zivotniho prostiedi. Nepouzivejte ve stdjich pro zvifata, kde
nelze zabrénit uniku do ¢istirny odpadnich vod nebo pfimym emisim
do povrchovych vod. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Udaje o moznych pfimych nebo nepfimych G€incich, pokyny pro
prvni pomoc a pohotovostni opatfeni na ochranu zwotnl’ho prostredi
na ochranu zivotniho prostiedi Cistici vodu zachy‘tte pro pozdéjsi
likvidaci. Provedte vétrani oblasti zasazené Unikem. Pracovnici
zasahujici v nouzovych situacich musi vzdy pouzivat ochranné
prostfedky a nesméji se snazit provadét zadné cinnosti bez
vhodnych ochrannych pomucek.
Pokyny pro prvni pomoc:
PRI NADYCHANI: Pokud se vyskytnou pfiznaky, volejte TOXIKOLO-
GICKE INFORMACNI STREDISKO nebo Iékare.
PRI POZIT|: Pokud se vyskytnou pfiznaky, volejte TOXIKOLOGICKE
INFORMACNI STREDISKO nebo Iékare.
PRI STYKU S KUZI: Umyjte kiiZi vodou, Pokud se vyskytnou pfiznaky,
volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO nebo Iékafe.
PRI ZASAZENI OCI: Pokud se vyskytnou pfiznaky, vyplachnete
vodou. Vyjméte kontaktni Cocky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize
vyjmout snadno. Volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO
nebo lékare.

Opatreni na ochranu Zivotniho prostredi

Zabrarite uniku do zZivotniho prostredi. Zabrarnte vniknuti do kanaliza-
ce a verejnych vodnich tok(. Pokud se kapalny pfipravek dostane do
kanalizace nebo do vefejnych vodnich tok(, oznamte to Ufaddm.
Metody dekontaminace: Mechanicky zachyftte pfipravek. Uniklou
latku zachytte, precerpejte do vhodnych nadob. Provedte likvidaci
material( nebo pevnych zbytkl v souladu s vnitrostatnimi pravnimi
predpisy Podminky skladovani a doba skladovatelnosti pfipravku za
normalnich podminek skladovani. Uchovavejte pouze v puvodnlm
obalu. Uchovavejte obal v uzavreny, pokud neni pfipravek pouzivan.
Skladujte na dobfe vétraném a suchém misté. Skladujte v temnu.
Doba skladovatelnosti: 5 let.

SLOVENIJA

ODMERJANJE IZDELKA, PREVIDNOSTNI UKREPI PRI UPORABI:
glej embalazo

Navodila za uporabo

Pred uporabo proizvoda natan¢no preberite etiketo. Da bi se izognili
tveganjem za ljudi ali okolje, uposStevajte navodila za uporabo.
Ustrezno prezraCite prostor, v katerem se izvaja obdelava s
proizvodom. Proizvod je treba pred polivanjem ali prSenjem vedno
razredGiti. Proizvod je treba enakomerno porazdeliti po gnoju/
gnojevki. Obdelavo prilagodite Zivljenjskemu ciklu in znacilnostim
cilinih Zuzelk. Zlasti se osredotocite na najbolj obcutljivo fazo
Skodljivea, ¢as uporabe in obmocdja, ki jih je treba tretirati. Uporabljaj-
te metode integriranega zatiranja Skodljivcev, kot je kombinacija
kemicnih in fizikalnih metod zatiranja ter drugih ukrepov javnega
zdravja, ob upostevanju lokalnih posebnosti (podnebne razmere,
ciljne vrste, pogoji uporabe itd.). Uporabo tega proizvoda izmeni¢no
nadomescajte s pripravki, ki vsebujejo aktivne snovi z druga¢nim
nac¢inom delovanja (da iz populacije odstranite odporne posamezni-
ke). Pri vseh treh nacinih uporabe se sredstvo uporablja le na mestih
razmnoZzevanja muh, ki niso skladis¢ni sistemi za gnoj. Za nanasanje
s préenjem je treba Madendood najprej zmesati z vodo. Nato ga z
nahrbtnim razprsilnikom nanesemo na mesto razmnozevanja muh.
Pri nanosu s polivanjem je treba Madendood najprej zmesati z vodo.
Nato ga nanesemo tako, da z zalivalko polijemo mesto razmnozeva-
nja muh. Za suho razprSevanje se Madendood neposredno in
enakomerno nanese na mesta razmnozevanja muh. Ta nacin
nanasanja se uporablja le pri mokrem ali teko¢em gnoju, zato ga ni
mogoce uporabljati na perutninskih farmah.

Ukrepi za zmanjS$anje tveganja

Varnostni ukrepi za varno ravnanje Brez poseganja v uporabo
Direktive Sveta 98/24/ES in drugo zakonodajo Unije s podrocja
zdravja in varnosti pri delu s strani delodajalcev se uporabljajo
naslednji ukrepi za zmanj$anje tveganja: V fazi ro¢nega nanosa s
prsenjem nosite zascitne, kemijsko odporne rokavice, ki izpolnjujejo
zahteve evropskega standarda EN 374. Nositi je treba zascitni
kombinezon (najmanj tip 4, EN 14605). Med nanosom s polivanjem:
V fazi dela s proizvodom nositi zas¢itne, kemijsko odporne rokavice,
ki izpolnjujejo zahteve evropskega standarda EN 374. Med nanosom
s suhim azprSevanjem: V fazi dela s proizvodom nositi zascitne,
kemijsko odporne rokavice, ki izpolnjujejo zahteve evropskega
standarda EN 374. Med nanosom se morajo nezascitene osebe
izogibati mesta nanosa. Po nanosu opremo za nanasanje sperite s
pitno vodo. Med obdelavo je treba korita za vodo/krmo odstraniti ali
pokriti. Ne nanasajte neposredno na zivali. Ne jesti, piti ali kaditi med
uporabo tega izdelka. Po delu s proizvodom si vedno umijte roke. Na
tretirana obmocja ne spuscajte nezascitenih oseb. Hraniti izven
dosega otrok in neciljnih Zivali/ hi$nih ljubljen¢kov. Ne uporabljajte
na obmodjih, ki so dostopna $irsi javnosti. Ne (uporabljajte/nanasaj-
te) neposredno na hrani, krmi, pitni vodi ali pijaci oziroma v njihovi
blizini ali na povrSinah in pripomockih, ki utegnejo biti v neposre-
dnem stiku s hrano, krmo, pitno vodo ali pijaco. Proizvoda ne
uporabljajte na gnoju v skladiscnih sistemih. Ne odlagajte biocidne-
ga proizvoda ali razredCene raztopine biocidnega proizvoda v
kanalizacijo ali okolje. Ne uporabljati v bivalnih prostorih za zivali,
kjer se ne da prepreciti izpostavljenosti komunalni €istilni napravi ali
neposrednega izpusta v povrSinske vode. Zagotovite dobro
prezracevanje delovnega mesta.

Znacilnosti verjetnih direktnih ali indirektnih ucinkov, navodila za
prvo pomoc¢ in nujni ukrepi za zas¢ito okolja

Osebni varnostni ukrepi, zas¢itna oprema in postopki v sili Vodo za
CisCenje zberite in jo nato odstranite. Prezradite obmocje razlitja.
Resevalci v sili naj vedno uporabljajo zas¢itno opremo in ne
poskusajo ukrepati brez ustrezne zascitne opreme. PRI VDIHAVA-
NJU: Ce se pojavijo Schippers Export BV Smaragdweg 60 5527 LB
Hapert Tel: +31(0)497-339774 simptomi, se obrnite na CENTER ZA
ZASTRUPITVE ali zdravnika. PRI ZAUZITJU: Ce se pojavijo simptomi,
se obrnite na CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika. PRI STIKU S
KOZO0: Kozo sprati z vodo. Ce se pojavijo simptomi, se obrnite na
CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika. PRI STIKU Z OCMI: Ce se
pojavijo simptomi, sperite z vodo. Odstranite kontaktne lece, Ce jih
imate in Ce to lahko storite brez tezav. Poklicite CENTER ZA ZASTRU-
PITVE ali zdravnika.

Okoljevarstveni ukrepi

Prepreciti spro$¢anje v okolje. Prepreciti iztekanje v kanalizacijo in
javne vode. Obvestite pristojne organe, ¢e tekocina vstopi v kanaliza-
cijo ali javne vode. Metode in materiali za zadrzevanje in ¢iS¢enje
Metode ¢is¢enja: Proizvod mehansko zberite. Zavarujte snov, ki
izteka, in jo precrpajte v primerne posode. Navodila za varno
odstranjevanje proizvoda in njegove embalaze Odstranjevanje
materialov ali trdnih ostankov v skladu z nacionalno zakonodajo
Pogoji za shranjevanje in rok uporabnosti proizvoda pri obi¢ajnih
pogojih skladi$¢enja Hraniti samo v originalni posodi. Ko ni v
uporabi, naj bo posoda zaprta. Hraniti na dobro zratenem in suhem
mestu. Hraniti v temi. Rok uporabe: 5 let.

SLOVENSKY

DAVKOVANIE PRIPRAVKU, OPATRENIA PRI POUZIVANI: pozri obal
Navod na pouZitie

Pred pouzitim vyrobku si pozorne preditajte etiketu. Aby ste predisli
rizikdm pre ludi alebo Zivotné prostredie, dodrziavajte navod na
pouzitie. Spravne vetrajte priestor, kde sa vykondva oSetrenie
vyrobkom. Vyrobok sa musi pred pouzitim vzdy zriedit pred jeho
pouzitim polievanim alebo postrekom. Vyrobok by sa mal rovhomer-
ne rozptylit na hnoj/kal. Zohladnite Zzivotny cyklus a vlastnosti

cielového hmyzu na prispésobenie oSetrenia. Zamerajte sa najmé
na najnachylnejsie $tadium skodcu, nac¢asovanie aplikacii a plochy,
ktoré sa maju osetrit. Prijmite metody integrovaného manazmentu
Skodcov, ako je kombindcia chemickych a fyzikdlnych metéd
kontroly a inych opatreni na zabezpecenie verejného zdravia, pricom
zoberte do Uvahy miestne Specifika (klimatické podmienky, cielové
druhy, podmienky pouzivania, ap.). Striedajte pouZivanie tohto
vyrobku s vyrobkami obsahujicimi u¢inné latky s inym spésobom
ucinku (na odstranenie rezistentnych jedincov z populdcie). Pri
vSetkych troch spésoboch aplikdcie sa vyrobok aplikuje len na
miestach rozmnozovania much, ktoré nie iné nez hnoj v skladova-
cich systémoch.
+Pre aplikaciu postrekom sa Madendood najprv zmiesa s vodou.
Nasledne sa aplikuje na miesto rozmnozovania mich pomocou
chrbtového postrekovaca.
+Pri aplikacii polievanim sa Madendood najprv zmieSa s vodou.
Nasledne sa aplikuje na miesto rozmnozovania mich pomocou
konvice.
+Pre suchy rozptyl sa Madendood aplikuje priamo a rovnhomerne na
miesta rozmnozovania much. Tento sposob aplikacie sa pouziva
len v pripade vlhkého alebo tekutého hnoja, a preto sa neméze
pouzivat na hydinarskych farméach.
Bezpecnostné opatrenia na bezpecné zaobchadzanie
Bez toho, aby bola dotknuta aplikacia smernice Rady 98/24/ES ani
ina legislativa Unie v oblasti zdravia a bezpecnosti prace zo strany
zamestnavatelov, musia sa aplikovat nasledujuce opatrenia na
zmiernenie rizika:
+Pocas aplikdcie manudlneho postreku a fazy manipuldcie s
vyrobkom, noste ochranné rukavice odolné vo¢i chemickym latkam,
ktoré splnaju poziadavky eurépskej normy EN 374. Noste
nepriepustnu kombinézu (aspon typu 4, EN 14605).
+Pocas polievania: Po¢as manipulécie s vyrobkom noste ochranné
rukavice odolné voci chemickym latkam, ktoré spifiaju poZiadavky
europskej normy EN 374.
+Pocas aplikacie suchym rozptylom: Po¢as manipuldcie s vyrobkom
noste ochranné rukavice odolné voci chemickym latkam, ktoré
spliaju poziadavky eurépskej normy EN 374.
+Pocas aplikacie by sa nechranené osoby mali zdrziavat mimo
dosahu .
Po aplikdcii oplachnite aplikaéné zariadenie pitnou vodou. Zl'aby na
vodu/krmivo musia byt po¢as o$etrovania odstranené alebo zakryté.
Neaplikujte priamo na zvieratd. Pri pouzivani vyrobku nejedzte,
nepite ani nefajcite. Po manipuldcii s vyrobkom si vzdy umyte ruky.
Do o$etrenych priestorov neputstajte nechranené osoby. Uchovavajte
mimo dosahu deti a necielovych zvierat/domdcich zvierat. Nepouzi-
vajte na miestach pristupnych Sirokej verejnosti. Nepouzivajte/nea-
plikujte priamo na potraviny, krmivo, pitn vodu alebo népoje, ani na
povrchy alebo riad, ktory méZze prist do priameho styku s potravina-
mi, krmivami, pitnou vodou alebo népojmi. Nepouzivajte vyrobok na
hnoj v skladovacich systémoch. Biocidny vyrobok ani zriedeny
roztok biocidneho vyrobku nelikvidujte vypustenim do kanalizacné-
ho systému alebo Zivotného prostredia. Nepouzivajte v priestoroch
pre zvieratd, kde nie je mozné zabranit odtoku do ¢istiarne odpado-
vych véd alebo priamemu Uniku do povrchovej vody. Zabezpecte
dobré vetranie pracoviska.

Osobné bezpecnostné opatrenia, ochranné vybavenie a nidzové

postupy

Cistiacu vodu zachytte pre naslednd likvidaciu.

+Miesto rozliatia vyvetrajte.

+V pripade zachranarov vzdy pouzivajte ochranné prostriedky a
nepokusajte sa konat bez vhodnych ochrannych prostriedkov.

Pokyny pre prvii pomoc:

*PO VDYCHNUTI: Ak sa vyskytnu priznaky, zavolajte TOXIKOLOGIC-
KE INFORMACNE CENTRUM alebo lekéra.

PO POZITI Ak sa vyskytnl priznaky, zavolajte TOXIKOLOGICKE
INFORMACNE CENTRUM alebo lekdra. + PRI KONTAKTE S
POKOZKOU: Umyte pokoZzku vodou. Ak sa vyskytnd priznaky,
zavolajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM alebo lekéra.

PO ZASIAHNUTI OCi: Ak sa vyskytn priznaky, vyplachnite vodou.
Ak pouzivate kontaktné SoSovky a ak je to mozné, odstrante ich.
Zavolajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM alebo lekara.

Ak pozadujete liecbu v nemocnici, kontaktujte centrum pre kontrolu

jedov +421 2 5477 4166.

Bezpecnostné opatrenia pre Zivotné prostredie

Zabrante uvolneniu do Zivotného prostredia. Zabrarite Gniku do
kanalizécie a verejnych vod. Ak kvapalina prenikne do kanalizacie
alebo verejnych vod, upovedomte Urady.

Metody a material na zabranenie Sirenia a vycistenie Metédy na
vycistenie:

Mechanicky odstrante vyrobok. Uniknutu Iatku zachytte a precerpaj-
te do vhodnych nédob.

Navod na bezpecné zneskodnenie vyrobku a jeho obalu

Likvidujte materidly alebo pevné zvysky v sulade s vnatrostatnymi
pravnymi predpismi.

Podmienky skladovania.

Uchovavajte iba v poévodnej nadobe. Ked sa nadoba nepouziva,
uchovavajte ju uzavretd. Uchovavajte na dobre vetranom a suchom
mieste. Skladujte v tme. Skladovatelnost 5 rokov.

LATVIJSKI

LIETOSANAS DEVA, LIETOSANAS PIESARDZIBA:
iepakojuma

Instrukcijas:

ietoSanai telpas. Lidzeklis paredzéts lietoSanai uz virsmam piena
liellopu, galas liellopu, iznemot nobarojamus telus, un majputnu
novietnés. Metode: IzkliedéSana sausa veida, laistiSana, apsmidzi-
nasana. Izkliedésana sausa veida: Produktu tieSi un vienmerigi uz
musu vairo$anas vietam. So lietoSanas metodi izmanto tikai mitru
vai Skidru katsméslu gadijuma, tapéc to nevar izmantot majputnu
fermas. LaistiSana: Produktu vispirms sajauc ar Gdeni. P&c tam to
uzklaj, ar lejkannu aplaistot musu vairosanas vietu. Apsmidzinasa-
na: Produktu vispirms sajauc ar Gdeni. PEc tam to ar uz muguras
parnésajamu smidzinataju uzklaj musu vairosanas vieta.

+Pirms produkta lieto$anas ripigi izlasiet informaciju uz etiketes
+Lai nepielautu apdraudéjumu cilvékiem vai videi, ievérojiet
lietoSanas instrukciju

+Pareizi védiniet zonu, kura tiek veikta produkta apstrade.

+Pirms lietoSanas, laistot vai apsmidzinot, produkts vienmér
jaatskaida.

+Produkts vienmérigi jaizkliede uz kiitsmésliem/vircas.

+Lai pielagotu apstradi, nemiet véra mérka kukainu dzives ciklu un
Tpasibas. Jo 1paSi pievérsiet uzmanibu visjutigakajai kaiték|u
stadijai, lietoSanas laikam un apstradajamam platibam.

+Pienemt integrétas kaitéklu apkaroSanas metodes, pieméram,
kimisko un fizikalo kontroles metozu un citu sabiedribas veselibas

aizsardzibas pasakumu kombinaciju, nemot véra vietgjas ipatnibas

skatit uz

(klimatiskos apstaklus, mérka sugas, lietoganas nosacijumus u. c.).

*So produktu lietot parmainus ar produktiem, kas satur aktivas
vielas ar citu iedarbibas veidu (lai populacija iznicinatu rezistentus
individus).

+Visam trim lietosanas metodém produktu lieto tikai musu
vairo$anas vietas, kas nav kitsmeéslu uzglabasanas sistémas.

Apsmidzinasana:

Madendood vispirms sajauc ar tGdeni. PEéc tam to ar uz muguras
parnésajamu smidzinataju uzklaj musu vairosanas vieta.
LaistiSana:

Madendood vispirms sajauc ar tdeni. Péc tam to uzklaj, ar lejkannu

aplaistot musu vairo$anas vietu.

Izkliedesanai sausa veida

Madendood uzkl3j tiesi un vienmérigi musu vairo$anas vietas. So
lietoSanas metodi izmanto tikai mitru vai $kidru kdtsméslu

gadijuma, tapéc to nevar izmantot majputnu fermas.

Riska mazinasanas pasakumi :

Dro$a apiesanas un tai vajadzigie piesardzibas pasakumi Neskaitot

to, ka darba devéji pieméro Padomes Direktivu 98/24/EK un citus

Savienibas tiesibu aktus darba drosibas un veselibas aizsardzibas

joma, pieméro $adus riska mazinasanas pasakumus:

+Apsmidzinot manuali, lietot pret kimiskam vielam izturigus
aizsargcimdus, kas atbilst Eiropas standarta EN 374 prasibam
(atlaujas turétajam ir janorada cimdu materials informacija par
produk)tu). Lietot necaurlaidigu kombinezonu (vismaz 4. tipa, EN
14605).

-Laistisanas laika: Darbibu ar produktu posma lietot pret kimiskam
vielam izturigus aizsargcimdus, kas atbilst Eiropas standarta EN
374 prasibam (atlaujas turétajam ir janorada cimdu materials
informacija par produktu).

+Izkliedgjot sausa veida: Darbibu ar produktu posma lietot pret
Kimiskam vielam izturigus aizsargcimdus, kas atbilst Eiropas
standarta EN 374 prasibam (atlaujas turétajam ir janorada cimdu
materials informacija par produktu).

+LietoSanas laika neaizsargatam personam ir aizliegts ienakt
apstradatajas zonas.

+Péc lietoSanas noskalot lietoSanas aprikojumu ar dzeramo tdeni.

+Apstrades laika Gdens/baribas teknes janonem vai janosedz.

+Neizsmidziniet tiesi uz dzivniekiem.

*Neést, nedzert un nesmékét produkta izmantosanas laika.

+Vienmér mazgat rokas péc darbibu veiksanas ar produktu.

+Neaizsargatam personam ir aizliegts ienakt apstradatajas zonas.
+Glabat bérniem un nemérka dzivniekiem/majdzivniekiem nepieeja-
ma vieta.

+Nelietot nepiederosiem cilvékiem pieejamas vietas.

+(Neizmantot/neuzklat) tiesi uz partikas, baribas, dzerama tidens vai

@

dzériens vai to tuvuma, ka art uz virsmam un traukiem, kuri var
nonakt saskaré ar partiku, baribu, dzeramo tdeni vai dzérieniem.
Schippers Export BV Smaragdweg 60 5527 LB Hapert Tel:
+31(0)497-339774

*Nelietot produktu uz kitsmésliem uzglabasanas sistémas.

+Biocidu un atskaidito biocida $kidumu nedrikst izliet notekidenu
sistéma vai vide.

Nelietojiet dzivnieku novietnés, ja nevar novérst saskari ar
noteklddenu attiriSanas iekartam vai tieSu nokldsanu virszemes
Gdenos.

+Nodrosinat labu darba vietas ventilaciju.

Individualas drosibas pasakumi, aizsardzibas lidzekli un procedi-

ras arkartas situacijam

+Savakt tirisanas tdeni turpmakai iznicinasanai.

«Ventilét noplides vietu.

*Neatliekamas palidzibas sniedz&jiem vienmér izmantot aizsardzi-
bas ldzek|us un neméginat rikoties bez piemérotiem aizsardzibas
Nidzekliem. Neatliekamas palidzibas sniegSanas instrukcijas;

+|EELPOJOT: Ja paradas S|mptom| sazinieties ar SAINDESANAS
INFORMACIJAS CENTRU vai arstu.

*NORISANAS GADIJUMA: Ja paradas simptomi, sazinieties ar
SAINDESANAS INFORMACIJAS CENTRU vai arstu.

*SASKARE AR ADU: Mazgat adu ar ddeni. Ja paradas simptomi,
sazinieties ar SAINDESANAS INFORMACIJAS CENTRU vai arstu.

+|[EKLUSTOT ACIS: Ja paradas simptomi, skalot ar ddeni. Iznemiet
kontaktlecas ja tas ir ievietotas un to ir viegli izdarit. Sazinaties ar
SAINDESANAS INFORMACIJAS CENTRU vai arstu.

Vides drosibas pasakumi

+lzvairities no izplatiSanas apkartéja vide. Nepielaut iekldSanu
kanalizacija un visparéja udensapgades sistéma. Pazinot
iestadém, ja Skidrums iek|Ust kanalizacija vai visparéja tudensapga-
des sistema. Lokalizacijas (ierobezosanas) un savaksanas
panémieni un materiali

-Savaksanas metodes: Mehaniski savakt produktu.
nopluduso vielu, parstiknét piemeérotas tvertnés.

Uzglabasanas apstakli:

«Turét tikai originala iepakojuma.

- Ja konteiners netiek lietots, turét to noslégtu.

+Glabat labi védinama un sausa vieta.

+Glabat tumsa.

+Deriguma termins: 5 gadi.

lerobezot

DANMARK

DOSERING OG FORHOLDSREGLER: se emballagen

Brugsanvisning

Laes etiketten omhyggellgt far brug af produktet. Fglg brugsanvisnin-

gen for at undga risici for mennesker eller for miljget. Serg for

korrekt ventilation af det omrade, hvor behandlingen med produktet
udfgres. Produktet skal altid fortyndes for brug ved vanding eller
sprgjtning. Produktet skal fordeles jeevnt pa gedningen/gyllen.

Behandlingen tilpasses ved at tage hgjde for livscyklus og seerlige

karakteristika for mélorganismen. Bekaempelsen skal isaer fokusere

pé& det mest sérbare stadie af skadedyrets livscyklus. Timing og
bekaempelsesomrade skal derfor overvejes. Inddrag IPMprincipper
sa som kemiske og fysiske kontrolmetoder samt andre foranstalt-
ninger for den offentlige sundhed, og tag hgjde for lokale forhold
som klima, malorganismer, anvendelsesvilkar osv. Skift jeevnligt
mellem brug af dette produkt og produkter med aktivstoffer med en
anden virkemade (for at fjerne resistente individer fra populationen).

For alle tre anvendelsesmetoder geelder det, at produktet kun

anvendes pa steder, hvor fluer yngler, som ikke er ggdning i

opbevaringssystemer.

- Til pafering ved sprgjtning blandes Madendood forst med vand. Det
pafores derefter pa fluernes ynglested med en rygsprojte.

«Til pafering ved vanding blandes Madendood fgrst med vand. Det
paferes derefter ved vanding pa fluernes ynglested med en
vandkande.

«Til terspredning paferes Madendood direkte og jeevnt pa fluernes
ynglesteder. Denne anvendelsesmetode bruges kun, nar der er tale
om vad eller flydende ggdning, og kan derfor ikke bruges i
fjerkraebedrifter.

Risikoreducerende foranstaltninge

Forholdsregler for sikker handtering Uden at dette indskraenker

arbejdsgiveres anvendelse af Radets Direktiv 98/24/EF og anden

EUlovgivning vedrgrende sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen,

skal fglgende risikoreducerende foranstaltninger anvendes:

+ Under manuel pafgring ved sprgjtning skal der beeres kemikaliebe-
standige beskyttelseshandsker, som opfylder kravene i den
europeeiske standard EN 374. Der skal baeres en beskyttende
heldragt (som minimum type 4, EN 14605).

+Under pafgring ved vanding: Baer kemikaliebestandige beskyttel-
seshandsker, som opfylder kravene i den europzeiske standard EN
374, under handteringen af produktet.

*Under pafgring ved terspredning: Beer kemikaliebestandige
beskyttelses-handsker, som opfylder kravene i den europeeiske
standard EN 374, under handteringen af produktet

Ubeskyttede personer skal holdes vaek under pafgringen. Skyl
pafgringsudstyret med drikkevand efter pafgring. Vand-/fodertrug
skal fjernes eller tildeekkes under behandlingen. Ma ikke bruges
direkte pa dyr. Der ma ikke spises, drikkes eller ryges under brugen af
dette produkt. Vask altid haender efter handtering af produktet. Hold
ubeskyttede personer vaek fra de behandlede omrader. Opbevares
utilgaengeligt for bgrn og dyr uden for malgruppen/kaeledyr. Ma ikke
anvendes i omrader, der er tilgaengelige for offentligheden. Ma ikke
(anvendes/sprgjtes) direkte pa eller i naerheden af fadevarer, foder,
drikkevand og drikkevarer eller pa overflader eller redskaber, som
kan veere i direkte kontakt med fedevarer, foder, drikkevand og
drikkevarer. Produktet ma ikke anvendes p& gedning i opbevarings-
systemer. Hverken det biocidholdige produkt eller den fortyndede
oplgsning med det biocidholdige produkt ma udledes i kloakaflgbet
eller miljget. M& ikke anvendes i stalde, hvor eksponering for
rensningsanlaeg eller direkte emission til overfladevand ikke kan
forhindres. Sgrg for god ventilation af arbejdsstationen.

Forstehjaelpsinstruktioner og sikkerhedsforanstaltninger til at
beskytte miljget ved risiko for direkte eller indirekte virkninger
Personlige sikkerhedsforanstaltninger, personlige vaernemidler og
ngdprocedurer Opsaml renggringsvandet til efterfglgende bortskaf-

felse. Udluft spildomradet. Indsatspersonel skal altid bruge
beskyttelsesudstyr og ikke skride til handling uden passende
beskyttelsesudstyr.

Anvisninger i fgrstehjzelp:

+VED INDANDING: Kontakt et GIFTKONTROLCENTER eller en laege,
hvis der opstar symptomer.

| TILFALDE AF INDTAGELSE: Kontakt et GIFTKONTROLCENTER
eller en lzege, hvis der opstar symptomer.

*VED KONTAKT MED HUDEN: Vask huden med vand. Kontakt et
GIFTKONTROLCENTER eller en laege, hvis der opstar symptomer.
*VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl med vand, hvis der opstar
symptomer. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan ggres let.
Ring til en GIFTINFORMATION eller en laege.

Miljgbeskyttelsesforanstaltninger

Undga udledning til miljget. Adgang til kloakker og offentlige
vandforsyningssystemer skal forhindres. Underret myndighederne,
hvis vaeske kommer i kloakker eller offentlige vandforsyningssyste-
mer. Metoder og udstyr til inddeemning og oprensning Renggrings-
metoder: Opsaml produktet mekanisk. Inddeem leekkende stof, og
pump det over i egnede beholdere.

Anvisninger for sikker bortskaffelse af produktet og emballagen
Anvisninger for sikker bortskaffelse af produktet og emballagen
Opbevaringsbetingelser for produktet, og dets holdbarhed under
normale opbevaringsbetingelser

Opbevaringsbetingelser: Opbevares kun i den originale beholder.
Hold beholderen lukket, nar den ikke er i brug. Opbevares pa et tort
sted med god udluftning. Opbevares merkt. Holdbarheden er 5 ar.
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